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Ritus pengantar Ritos introdutoriais

Tanda salib Signo da cruz

Atas nama Bapa, dan Anak, dan Roh

Kudus.

No nome do Pai, e do Fillo e do

Espírito Santo.

Amin Amén

Salam Saúdo

Rahmat Tuhan kita Yesus Kristus,

dan cinta Tuhan, dan persekutuan

Roh Kudus bersamamu semua.

A graza do noso Señor

Xesucristo, E o amor de Deus, e

a comuñón do Espírito Santo

estar contigo todos vós.

Dan dengan semangat Anda. E co teu espírito.

Tindakan Penitensial Acto penitencial

Saudara -saudara (saudara dan

saudari), mari kita akui dosa -dosa

kita, Dan persiapkan diri kita untuk

merayakan misteri suci.

Irmáns (irmáns e irmás),

recoñecemos os nosos pecados,

E así prepararnos para celebrar

os misterios sagrados.

Saya mengaku kepada Tuhan yang

Mahakuasa Dan untukmu, saudara

laki -laki dan perempuanku, bahwa

saya telah sangat berdosa, dalam

pikiran saya dan dalam kata -kata

saya, dalam apa yang telah saya

lakukan dan dalam apa yang gagal

saya lakukan, Melalui salahku,

Melalui salahku, melalui kesalahan

saya yang paling menyedihkan; Oleh

karena itu saya bertanya kepada

Mary-Virgin yang diberkati, Semua

malaikat dan orang suci, Dan Anda,

saudara laki -laki dan perempuan

saya, untuk berdoa bagi saya

kepada Tuhan, Allah kita.

Confeso a Deus todopoderoso E

para ti, meus irmáns, irmás, que

pecou moito, Nos meus

pensamentos e nas miñas

palabras, no que fixen e no que

non fixen, a través da miña

culpa, a través da miña culpa, a

través da miña culpa máis

grave; Polo tanto, pregúntolle a

Bendita María en constante

virxe, Todos os anxos e santos, E

ti, meus irmáns, irmás, para

rezar por min ao Señor o noso

Deus.

Semoga Tuhan Yang Mahakuasa

Bersahabat pada Kita, mengampuni

Que Deus todopoderoso teña

piedade de nós, Perdoa os nosos
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dosa -dosa kita, dan membawa kita

ke kehidupan abadi.

pecados, E lévanos á vida

eterna.

Amin Amén

Kyrie Kyrie

Tuhan, kasihanilah. Señor, ten piedade.

Tuhan, kasihanilah. Señor, ten piedade.

Kristus, kasihanilah. Cristo, ten piedade.

Kristus, kasihanilah. Cristo, ten piedade.

Tuhan, kasihanilah. Señor, ten piedade.

Tuhan, kasihanilah. Señor, ten piedade.

Gloria Gloria

Kemuliaan bagi Tuhan dengan

tertinggi, dan di bumi kedamaian

bagi orang -orang dengan niat baik.

Kami memuji Anda, Kami

memberkati Anda, Kami memujamu,

Kami memuliakan Anda, Kami

memberi Anda terima kasih atas

kemuliaan Anda yang luar biasa,

Tuhan Tuhan, Raja Surgawi, Ya

Tuhan, Bapa Yang Mahakuasa. Tuhan

Yesus Kristus, hanya putra yang

diperanakkan, Tuhan Allah, Anak

Domba Allah, Anak Bapa, Anda

mengambil dosa dunia,

Bersambunglah pada kita; Anda

mengambil dosa dunia, menerima

doa kami; Anda duduk di sebelah

kanan ayah, Bersambunglah pada

kita. Untuk Anda saja adalah Yang

Kudus, kamu sendiri adalah Tuhan,

Anda sendiri yang paling tinggi,

Yesus Kristus, dengan Roh Kudus,

dalam kemuliaan Allah Bapa. Amin.

Gloria a Deus no máis alto, e na

terra paz á xente de boa

vontade. Logámosche,

Bendicímosche, Adorámosche,

glorificámosche, Dámosche

grazas pola túa gran gloria,

Señor Deus, rei celestial, Deus,

Pai Todopoderoso. Señor

Xesucristo, só Fillo, Señor Deus,

cordeiro de Deus, fillo do Pai,

quítate os pecados do mundo,

ten piedade de nós; quítate os

pecados do mundo, recibe a

nosa oración; estás sentado á

man dereita do pai, ten piedade

de nós. Só para ti son o santo,

só es o Señor, só es o máis alto,

Xesucristo, co Espírito Santo, Na

gloria de Deus Pai. Amén.

Mengumpulkan Recoller

Mari kita berdoa. Oran.

Amin. Amén.
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Liturgi Firman Liturxia da palabra

Bacaan pertama Primeira lectura

Firman Tuhan. A Palabra do Señor.

Terima kasih kepada Tuhan. Grazas ser a Deus.

Mazmur Tanggung Jawab Salmo Responsorial

Bacaan kedua Segunda lectura

Firman Tuhan. A Palabra do Señor.

Terima kasih kepada Tuhan. Grazas ser a Deus.

Injil Evanxeo

Tuhan menyertai Anda. O Señor estea contigo.

Dan dengan semangat Anda. E co teu espírito.

Bacaan dari Injil Suci menurut N. Unha lectura do Santo Evanxeo

segundo N.

Kemuliaan untukmu, ya Tuhan Gloria para ti, Señor

Injil Tuhan. O Evanxeo do Señor.

Puji Anda, Tuhan Yesus Kristus. Eloxio para ti, Señor Xesucristo.

Profesi iman Profesión de fe

Saya percaya pada satu Tuhan, sang

ayah Yang Mahakuasa, Pembuat

Surga dan Bumi, dari semua hal

yang terlihat dan tidak terlihat. Saya

percaya pada satu Tuhan Yesus

Kristus, Anak Allah yang satu -

satunya, Lahir dari ayah sebelum

segala usia. Tuhan dari Tuhan,

Cahaya dari cahaya, Tuhan sejati

dari Tuhan sejati, diperanakkan,

tidak dibuat, konsubstantial dengan

ayah; Melalui dia semua hal dibuat.

Bagi kami manusia dan untuk

keselamatan kami ia turun dari

surga, dan oleh Roh Kudus adalah

penjelmaan Perawan Maria, dan

menjadi laki -laki. Demi kita, dia

disalibkan di bawah Pontius Pilatus,

Dia menderita kematian dan

Creo nun deus, O Pai

Todopoderoso, creador do ceo e

da terra, de todas as cousas

visibles e invisibles. Creo nun

Señor Xesucristo, o único fillo de

Deus, Nado do Pai antes de

todas as idades. Deus de Deus,

Luz da luz, verdadeiro deus de

verdadeiro Deus, Begado, non

feito, consubstancial co Pai; A

través del fixéronse todas as

cousas. Para nós os homes e

pola nosa salvación baixou do

ceo, e polo Espírito Santo foi

encarnado da Virxe María, e

converteuse no home. Polo noso

ben foi crucificado baixo Pontius

Pilato, sufriu a morte e foi

enterrado, e subiu de novo o
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dimakamkan, dan bangkit lagi di hari

ketiga sesuai dengan Kitab Suci. Dia

naik ke surga dan duduk di sebelah

kanan ayah. Dia akan datang lagi

dalam kemuliaan untuk menilai yang

hidup dan orang mati Dan

kerajaannya tidak akan berakhir.

Saya percaya pada Roh Kudus,

Tuhan, pemberi kehidupan, yang

berasal dari ayah dan putra, yang

dengan ayah dan putra dipuja dan

dimuliakan, yang telah berbicara

melalui para nabi. Saya percaya

pada satu, Gereja Kudus, Katolik dan

Apostolik. Saya mengaku satu

baptisan untuk pengampunan dosa

dan saya menantikan kebangkitan

orang mati dan kehidupan dunia

yang akan datang. Amin.

terceiro día De acordo coas

Escrituras. Ascendeu ao ceo e

está sentado á man dereita do

Pai. Chegará de novo en gloria

para xulgar os vivos e os mortos

E o seu reino non terá fin. Creo

no Espírito Santo, no Señor, no

dador da vida, que procede do

pai e do fillo, quen co pai e o

fillo é adorado e glorificado, que

falou polos profetas. Creo nunha

igrexa, santa, católica e

apostólica. Confeso un bautismo

polo perdón dos pecados e

espero a resurrección dos

mortos e a vida do mundo que

vén. Amén.

Kotbah Homilía

Doa Universal Oración universal

Kami berdoa kepada Tuhan. Rezamos ao Señor.

Tuhan, dengarkan doa kami. Señor, escoita a nosa oración.

Liturgi Ekaristi Liturxia da eucaristía

Offertory OFERTORY

Diberkati menjadi Tuhan selamanya. Bendito ser Deus para sempre.

Berdoa, saudara -saudara (saudara

dan saudari), bahwa pengorbanan

saya dan milik Anda mungkin dapat

diterima oleh Tuhan, ayah yang

maha kuasa.

Ora, Irmáns (irmáns e irmás),

que o meu sacrificio e o teu

pode ser aceptable para Deus,

O Pai Todopoderoso.

Semoga Tuhan menerima

pengorbanan di tangan Anda untuk

pujian dan kemuliaan namanya,

untuk kebaikan kita dan kebaikan

semua gereja suci -Nya.

Que o Señor acepte o sacrificio

nas túas mans polo eloxio e a

gloria do seu nome, polo noso

ben e o ben de toda a súa

igrexa santa.

Amin. Amén.
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Doa Ekaristi Oración eucarística

Tuhan menyertai Anda. O Señor estea contigo.

Dan dengan semangat Anda. E co teu espírito.

Angkat hatimu. Levante o corazón.

Kami mengangkatnya kepada Tuhan. Levantámolos ao Señor.

Mari kita bersyukur kepada Tuhan,

Tuhan kita.

Imos agradecer ao Señor o noso

Deus.

Itu benar dan adil. É certo e xusto.

Tuhan yang kudus, kudus, Tuhan

yang kudus dari tuan rumah. Surga

dan Bumi penuh dengan kemuliaan

Anda. Hosanna dengan tertinggi.

Berbahagialah orang yang datang

atas nama Tuhan. Hosanna dengan

tertinggi.

Deus santo, santo, santo, Deus

dos anfitrións. O ceo e a terra

están cheos da túa gloria.

Hosanna no máis alto. Bendito é

quen vén no nome do Señor.

Hosanna no máis alto.

Misteri iman. O misterio da fe.

Kami menyatakan kematian Anda,

ya Tuhan, dan menyatakan

kebangkitan Anda sampai kamu

datang lagi. Atau: Saat kita makan

roti ini dan minum cangkir ini, Kami

menyatakan kematian Anda, ya

Tuhan, sampai kamu datang lagi.

Atau: Selamatkan Kami, Juruselamat

Dunia, karena dengan salib dan

kebangkitan Anda Anda telah

membebaskan kami.

Proclamamos a túa morte,

Señor, e profesa a túa

resurrección Ata que volvas. Ou:

Cando comemos este pan e

bebemos esta cunca,

proclamamos a túa morte,

Señor, Ata que volvas. Ou:

Salvanos, Salvador do mundo,

para a túa cruz e resurrección

deixounos gratis.

Amin. Amén.

Ritus Komuni Rito de comuñón

Atas perintah Juruselamat dan

dibentuk oleh pengajaran ilahi, kami

berani mengatakan:

Ao comando do Salvador e

formado polo ensino divino,

atrevémonos a dicir:

Bapa kita, yang seni di surga,

Dikuduskanlah nama-Mu;

Kerajaanmu datang, Mu akan selesai

di bumi seperti di surga. Beri kami

hari ini roti harian kami, Dan

O noso Pai, que arte no ceo,

santificado sexa o teu nome; o

teu reino veña, o teu farase na

terra como está no ceo. Dános

este día o noso pan diario, e
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maafkan kami pelanggaran kami,

Saat kita memaafkan mereka yang

melanggar terhadap kita; dan

menuntun kita untuk tidak

menggoda, tapi berikan kita dari

kejahatan.

perdoa as nosas faltas, Mentres

perdoamos aos que se

enfrontan contra nós; e non nos

leva á tentación, Pero

entregarnos do mal.

Berikan kami, Tuhan, kami berdoa,

dari setiap kejahatan, dengan

anggun memberikan kedamaian di

zaman kita, itu, dengan bantuan

belas kasihan Anda, Kami mungkin

selalu bebas dari dosa dan aman

dari semua kesusahan, Saat kami

menunggu harapan yang diberkati

dan kedatangan Juruselamat kita,

Yesus Kristus.

Entregámonos, Señor, rezamos,

de todo mal, con gracia concede

paz nos nosos días, que, coa

axuda da túa misericordia,

Podemos estar sempre libres de

pecado e a salvo de toda

angustia, Mentres agardamos a

bendita esperanza e a chegada

do noso Salvador, Xesucristo.

Untuk kerajaan, Kekuatan dan

kemuliaan adalah milik Anda

sekarang dan selamanya.

Para o reino, O poder e a gloria

son túa agora e para sempre.

Tuhan Yesus Kristus, Siapa yang

mengatakan kepada para rasul

Anda: Damai aku meninggalkanmu,

kedamaianku aku berikan padamu,

Jangan lihat dosa kita, tetapi pada

iman gereja Anda, dan dengan

anggun memberikan kedamaian dan

persatuannya sesuai dengan

keinginan Anda. Yang hidup dan

berkuasa selamanya.

Señor Xesucristo, Quen dixo aos

teus apóstolos: Paz te deixo, a

miña paz que che dou, Non

mires os nosos pecados, Pero

sobre a fe da túa igrexa, e

concede a súa paz e unidade De

acordo coa túa vontade. Que

viven e reinan para sempre e

para sempre.

Amin. Amén.

Damai Tuhan selalu bersamamu. A paz do Señor estea contigo

sempre.

Dan dengan semangat Anda. E co teu espírito.

Mari kita tawarkan satu sama lain

tanda damai.

Ofrecémonos mutuamente o

sinal de paz.

Domba Allah, Anda mengambil dosa

-dosa dunia, Bersambunglah pada

kita. Domba Allah, Anda mengambil

Cordeiro de Deus, quítate os

pecados do mundo, ten piedade

de nós. Cordeiro de Deus,
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dosa -dosa dunia, Bersambunglah

pada kita. Domba Allah, Anda

mengambil dosa -dosa dunia,

memberi kami kedamaian.

quítate os pecados do mundo,

ten piedade de nós. Cordeiro de

Deus, quítate os pecados do

mundo, Concédenos paz.

Lihatlah Anak Domba Tuhan,

Lihatlah dia yang menghilangkan

dosa -dosa dunia. Berbahagialah

yang dipanggil untuk makan malam

domba.

Velaí o cordeiro de Deus, Velaí o

que quita os pecados do mundo.

Benditos son os chamados á cea

do cordeiro.

Tuhan, saya tidak layak bahwa Anda

harus masuk di bawah atap saya,

Tetapi hanya mengatakan Firman

dan jiwaku akan disembuhkan.

Señor, non son digno que debes

entrar baixo o meu tellado, Pero

só din que a palabra e a miña

alma serán curadas.

Tubuh (Darah) Kristus. O corpo (sangue) de Cristo.

Amin. Amén.

Mari kita berdoa. Oran.

Amin. Amén.

Ritus Menyimpulkan Ritos finais

Anugerah Bendición

Tuhan menyertai Anda. O Señor estea contigo.

Dan dengan semangat Anda. E co teu espírito.

Semoga Tuhan Yang Mahakuasa

memberkati Anda, Bapa, dan Anak,

dan Roh Kudus.

Que Deus todopoderoso te

bendiga, o Pai, e o Fillo e o

Espírito Santo.

Amin. Amén.

Pemecatan Despedimento

Maju, massa berakhir. Atau: Pergi

dan ubarkan Injil Tuhan. Atau:

Pergilah dalam damai, memuliakan

Tuhan dengan hidupmu. Atau: pergi

dengan damai.

Sae adiante, a misa remata. Ou:

vai e anuncia o evanxeo do

Señor. Ou: vai en paz,

glorificando ao Señor pola túa

vida. Ou: vai en paz.

Terima kasih kepada Tuhan. Grazas ser a Deus.
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